
PVC-U WINDOW AND DOOR INSTALLATION MANUAL

1. General Installation Conditions

Windows and doors must be transported or lifted in the same position in which they will be installed. During storage 
and warehousing, all resting and support points must be lined with a shock-absorbing material.

Stored materials must be protected against:

    Direct sunlight;
    Rain and snow;
    Wind gusts;
    And must be kept at a minimum distance of 1 metre away from heating appliances.

2. Window and Door Installation

Positioning in the Structural Opening
Before commencing installation, verify that the units have been manufactured correctly to fit the existing or new 
structural openings. Ensure they allow for an expansion gap (fitting tolerance) between the outer frame and the 
brickwork/wall of:

    Width: 15–30 mm
    Height: 15–30 mm (taking into account the thickness of the window sill or any frame extenders/profile couplers, 
    if applicable).

Fixing in the Structural Opening
Place the outer frame (with the sashes removed) into the verified and prepared opening. Secure it temporarily using 
load-bearing packers (supporting the bottom of the frame) and location packers (to align the frame relative to the 
side walls).

The alignment of the outer frame must be checked with a spirit level for plumb and level. You must also measure the 
diagonals to ensure the frame is square, and check the depth of the frame relative to the internal or external wall face.

The location packers, used to align the window's position in the opening, must be removed after the outer frame has 
been permanently anchored. However, do not remove the load-bearing packers from under the bottom of the frame.

A — Distance of mechanical fixing points from 
internal corners or mullions/transoms:

    White PVC profiles: 100 to 150 mm
    Coloured/Foiled PVC profiles: 200 to 250 mm
    Aluminium profiles: 100 to 150 mm

B — Distance between mechanical fixing points 
along the perimeter of the outer frame:

    Standard PVC configurations, white profile:
    max. 700 mm
    Standard PVC configurations, coloured/foiled 
    profile: max. 600 mm
    PVC Tilt & Slide windows/doors: max. 500 mm
    Aluminium profiles: max. 800 mm

Load-bearing packer (Permanent)
Temporary/Location packer (Removed 
after fixing)

Fig. 1. Distribution of load-bearing and location packers, and fixing point spacing.

MONTAGEANLEITUNG FÜR PVC-U-FENSTER UND -TÜREN

1. Allgemeine Montagebedingungen

Fenster und Türen müssen in derselben Position transportiert oder angehoben werden, in der sie später eingebaut
werden. Bei Lagerung und Zwischenlagerung sind alle Auflage- und Stützpunkte mit stoßdämpfendem Material zu
unterlegen.

Gelagerte Elemente müssen geschützt werden vor:

• direkter Sonneneinstrahlung;
• Regen und Schnee;
• Windböen;
• außerdem ist ein Mindestabstand von 1 m zu Heizgeräten einzuhalten.

2. Montage von Fenstern und Türen

Positionierung in der Bauöffnung

Vor Beginn der Montage ist zu prüfen, ob die Elemente passend für die vorhandenen bzw. neuen Bauöffnungen gefertigt
wurden. Zwischen Blendrahmen und Mauerwerk/Wand muss eine Dehnungsfuge (Montagetoleranz) vorgesehen sein von:

• Breite: 15-30 mm
• Höhe: 15-30 mm (unter Berücksichtigung der Stärke der Fensterbank bzw. ggf. vorhandener
Rahmenverbreiterungen/Profilkopplungen).

Befestigung in der Bauöffnung

Den Blendrahmen (bei ausgehängten Flügeln) in die geprüfte und vorbereitete Öffnung einsetzen. Vorübergehend mit
Tragklötzen (zur Abstützung des unteren Rahmens) und Distanzklötzen (zur Ausrichtung des Rahmens zu den seitlichen Wänden)
sichern.

Die Ausrichtung des Blendrahmens ist mit einer Wasserwaage auf Lot und Waage zu prüfen. Zusätzlich sind die Diagonalen zur
Kontrolle der Rechtwinkligkeit sowie die Einbautiefe des Rahmens zur Innen- bzw. Außenwandfläche zu messen.

Die Distanzklötze zur Positionierung des Fensters in der Öffnung sind nach der dauerhaften Verankerung des Blendrahmens zu
entfernen. Die Tragklötze unter dem unteren Rahmen dürfen jedoch nicht entfernt werden.

A - Abstand der mechanischen
Befestigungspunkte von
Innenecken bzw. Pfosten/Riegeln:

• Weiße PVC-Profile: 100 bis 150 mm
• Farbige/folierte PVC-Profile: 200 bis 250 mm
• Aluminiumprofile: 100 bis 150 mm

B - Abstand zwischen den mechanischen
Befestigungspunkten
entlang des Blendrahmenumfangs:

• Standard-PVC-Ausführungen, weißes Profil: max. 700
mm
• Standard-PVC-Ausführungen, farbig/foliert: max. 600
mm
• PVC-Hebe-/Kippschiebeelemente: max. 500 mm
• Aluminiumprofile: max. 800 mm

Tragklotz (dauerhaft)
Distanz-/Positionierklotz (nach der Befestigung
entfernen)

Abb. 1. Anordnung von Trag- und Distanzklötzen sowie Abstände der Befestigungspunkte.



Fixing in the Structural Opening

Fig. 2. Indirect fixing Fig. 3. Direct fixing

Once the outer frame is permanently fixed, the sashes must be hung back onto it.  

3. Sealing / Insulation

The perimeter gap between the outer frame and the wall reveal is sealed using polyurethane expanding foam. 
This must be applied in such a manner that, upon expanding, the foam completely fills the entire gap without 
spilling over onto the visible side surfaces of the frame. When choosing an installation and sealing foam, the 
ambient temperature at which the installation is being carried out must be taken into consideration. During 
winter periods, it is imperative to use a foam specifically formulated for low-temperature application (the foam 
manufacturer’s instructions must be strictly followed). Installation may be carried out at temperatures down to 
–10°C.  

Once the foam has fully cured, cut away any excess flush with the window frame, check that the sashes operate 
smoothly, and carry out any necessary adjustments.  

4. Finishing Works (Applies to Plastering and Cleaning Crews)

When carrying out plastering or rendering work after the windows have been installed, the units must be 
protected against dirt and scratching using protective tape or sheeting. Fit the external window sill ensuring that 
the drainage slots (weep holes) are not obstructed or covered. Upon completion of all works related to the 
fitting, installation, and finishing, all window components must be cleaned using appropriate cleaning agents, 
and the protective tape must be removed. The protective film on the profiles must be peeled off no later than 3 
months after the window installation date. 

Fixings must be distributed along the entire perimeter of the outer frame in accordance with Fig. 1.

The primary fixing technique is installation using installation brackets / fixing cleats (Fig. 2: Indirect Fixing). One 
end of the bracket is secured to the external face of the outer frame, for example, by clipping it into a specially 
designed profile groove. The other end of the bracket is anchored to the wall reveal using wall plugs or screws 
with a minimum diameter of 8 mm. When fixing into Porotherm (hollow clay blocks), use 2 screws with 
a minimum diameter of 8 mm and a minimum length of 120 mm.

Alternatively, fixing may be carried out using frame anchors, expansion plugs (dowels), or direct frame screws 
driven into the wall reveal through pre-drilled holes in the outer frame (Fig. 3: Direct Fixing).

Warning! The bottom profile of the outer frame must only be secured using installation brackets.

Befestigung in der Bauöffnung

Die Befestigungspunkte sind gemäß Abb. 1 über den gesamten Umfang des Blendrahmens zu verteilen.

Die bevorzugte Befestigungsart erfolgt mit Montageankern/Befestigungslaschen (Abb. 2: indirekte Befestigung). Ein Ende der
Lasche wird an der Außenseite des Blendrahmens befestigt, z. B. durch Einclipsen in eine dafür vorgesehene Profilnut. Das
andere Ende wird mit Dübeln oder Schrauben mit einem Mindestdurchmesser von 8 mm in der Laibung verankert. Bei
Befestigung in Porotherm (Hochlochziegeln) sind 2 Schrauben mit mindestens 8 mm Durchmesser und mindestens 120 mm
Länge zu verwenden.

Alternativ kann die Befestigung mit Rahmenankern, Spreizdübeln oder direkten Rahmenschrauben erfolgen, die durch
vorgebohrte Löcher im Blendrahmen in die Laibung eingeschraubt werden (Abb. 3: direkte Befestigung).

Achtung! Das untere Profil des Blendrahmens darf ausschließlich mit Montageankern/Befestigungslaschen
befestigt werden.

Abb. 2. Indirekte Befestigung          Abb. 3. Direkte Befestigung

Nach der dauerhaften Befestigung des Blendrahmens sind die Flügel wieder einzuhängen.

3. Abdichtung / Dämmung

Die umlaufende Fuge zwischen Blendrahmen und Laibung wird mit expandierendem Polyurethan-Montageschaum abgedichtet.
Dieser ist so einzubringen, dass der Schaum beim Expandieren die gesamte Fuge vollständig ausfüllt, ohne auf die sichtbaren
Seitenflächen des Rahmens überzutreten. Bei der Auswahl des Montage- und Dichtschaums ist die Umgebungstemperatur
während der Montage zu berücksichtigen. In der Winterzeit ist zwingend ein speziell für niedrige Temperaturen geeigneter
Schaum zu verwenden (die Herstellerangaben des Schaums sind strikt einzuhalten). Die Montage kann bei Temperaturen bis -10
°C durchgeführt werden.

Nach vollständiger Aushärtung des Schaums überschüssiges Material bündig zum Fensterrahmen abschneiden, die
einwandfreie Funktion der Flügel prüfen und erforderliche Einstellungen vornehmen.

4. Abschlussarbeiten (für Putz- und Reinigungsteams)

Bei Putz- oder Verputzarbeiten nach der Fenstermontage sind die Elemente mit Schutzband oder Abdeckfolie gegen
Verschmutzung und Kratzer zu schützen. Die äußere Fensterbank so montieren, dass die Entwässerungsöffnungen
(Drainageschlitze) nicht verdeckt oder verschlossen werden. Nach Abschluss aller Einbau-, Montage- und Endarbeiten sind
sämtliche Fensterbauteile mit geeigneten Reinigungsmitteln zu reinigen und die Schutzbänder zu entfernen. Die Schutzfolie auf
den Profilen muss spätestens 3 Monate nach dem Einbaudatum entfernt werden.



